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ВОСПРОИЗВОДИМОСТЬ КАК ОДИН ИЗ АСПЕКТОВ ФРАЗЕОЛОГИЗАЦИИ ГЛАГОЛЬНОГНО ПОВТОРА

 ГРАММАТИЧЕСКОЙ ФОРМЫ
И.О.Умаров

В арсенале коммуникативных единиц русского языка особое положение занимают устойчивые выражения, в которых «обычай воспрещает что-либо менять... Узуальный характер этих выражений вытекает из особенностей их значения или синтаксиса. Такие обороты не могут быть импро​визированы, они передаются готовыми, по традиции» (Ф. де Соссюр, 1977; 157). В современном языкознании нет единого мнения по вопросу о сущности и определении фразеологического оборота как языковой единицы. Существуют теоретические разногласия по поводу объема фразеологии и характере языковых фактов, трактуемых как фразеологизмы.

 Наибольшее распространение во фразеологической науке получило определе​ние фразеологической единицы как устойчивого и воспроизводимого сочетания слов, обладающего определенным семантическим содержанием. «Фразеологической единицей признается сочетание слов, обладающее постоянным составом и отличающееся семантическим своеобразием» (Бабкин A.M., 1964; 8), (см. также известные работы В.Л.Архангельского, Ю.А.Гвоздарева, Л.И.Ройзензона и других учены). Исследователи В.Л.Архангельский, С.Г.Гаврин, В.Н.Телия определяют фразеологизм как языковую единицу, для которой характерны такие второстепенные признаки как метафоричность, эквивалентность и синонимичность слову. В.В.Виноградов выдвигал как наиболее существенный признак фразеологического оборота его эквивалентность и синонимичность слову. Но, по мнению Н.М.Шанского, метафоричность присуща также и многим словам, а эквивалентность - не всем устойчивым сочетаниям. Поэтому включение этих второстепенных и зависимых признаков в определение фразеологизма не совсем корректно. Ученый подчеркивал, что «правильная дефиниция фразеологизма невозможна без учета его отличий от слова и свободного сочетания» (Шанский Н.М., 1985, 85). В своей работе «Фразеология современного русского языка» Н.М.Шанский дает следующее определение: «Фразеологический оборот – это воспроизводимая в готовом виде языковая единица, состоящая из двух или более ударных компонентов словного характера, фиксированная (т.е. постоянная) по своему значению, составу и структуре» (Шанский Н.М., 1985, 100). Лингвист полагает, что основным свойством фразеологического оборота является его воспроизводимость, так как «фразеологизмы не создаются в процессе общения, а воспроизводятся как готовые целостные единицы»  (там же). Так, фразеологизмы «за тридевять земель», «след простыл», «нечем крыть» и др. извлекаются из памяти целиком.  Н.М.Шанский рассмотрел отличия фразеологических оборотов от свободных словосочетаний. Фразеологические обороты отличают воспроизводимость, целостность значения, устойчивость состава и структуры, и, как правило, непроницаемость структуры ( там же). Отличия фразеологических оборотов от слов, как считал ученый, следующие: слова состоят из элементарных значимых единиц языка, морфем, а фразеологизмы – из компонентов словного характера, слова выступают как грамматически единооформленные образования, а фразеологизмы – грамматически раздельнооформленные образования. Таким образом, фразеологизмы имеют «характерный набор дифференциальных признаков:

 1) это готовые языковые единицы, которые не создаются в процессе общения, а извлекаются из памяти целиком; 

2) это языковые единицы, для которых характерно постоянство в значении, составе и структуре (аналогично отдельным словам); 

3) в акцентологическом отношении это такие звуковые комплексы, в которых составляющие их компоненты имеют два (или больше) основных ударения; 

4) это членимые образования, компоненты которых осознаются говорящими как слова» (там же). 

Фразеологизмы должны обладать всей совокупностью указанных признаков, отличающих их от свободных сочетаний и слов.
Проблема соотношения фразеологического и синтаксического ярусов языка поставлена в целом ряде лингвистических работ (Н.А.Андрамонова В.А.Белошапкова, В.И.Кодухов, С.Е.Крючков, Л.Ю.Максимов, В.Ю.Меликян, Н.Ю.Шведова Меликян В.Ю. и др.). Так, В.И.Кодухов отмечает, что «в синтаксическом фразеологизме, в отличие от лексического, ограничения возникают под влиянием не какой-либо лексемы, а семантико-грамматического фактора, то есть целый класс (разряд, группа) семантически однородных слов специализируют синтаксическую модель» (Кодухов В.И., 1967, 129).

В последнее время возрос интерес к синтаксической фразеологии, но, как отмечает В.Ю. Меликян: «Существует большое количество фундаментальных работ по лексической фразеологии и лишь отдельные труды по фразеологии синтаксической» (Меликян В.Ю., 2002, 7). 

Понятие синтаксической фразеологичности разработано Д.Н.Шмелевым, который отмечал, что «в языке существуют построения, лишенные закономерно образуемых, по той ил иной линии связанных с ними соответствий» (Шмелев Д.Н., 1960, 49). Такие построения называют «синтаксическими идиомами», или «синтаксическими фразеологизмами». «Они не связаны с определенными словами как таковыми, но они обладают фиксированной и неизменной схемой построения, включая сюда обязательный порядок слов и наличие строго определенных грамматических форм, а иногда и определенных служебных слов… Поэтому, отличая рассматриваемые конструкции от свободных синтаксических моделей, с одной стороны. И от лексических фразеологизмов – с другой, мы будем говорить о них как о фразеологических схемах конструкций, или сокращенно – фразеосхемах. В то время как лексические фразеологизмы индивидуальны в лексической сфере, индивидуальность фразеосхем проявляется в сфере синтаксиса, то есть в пределах заданной «схемы» допускается в той или иной мере свободное лексической наполнение» (там же, стр. 50). 

Синтаксическая фразеологизация представляет собой процесс формирования различных по характеру своих внутренних (структурно-семантических и структурно-синтаксических) связей устойчивых сочетаний слов, принадлежащих к различным уровням языка: формально — к синтаксическому, а содержательно — к лексико-фразеологическому.

Многие языковеды придерживаются точки зрения, что фра​зеологизм формируется постепенно, выделяя до пяти этапов развития фразеологических единиц (Диброва Е.И., Кодухов В.И., Кунин А.В., Ларин Б.А., Ройзензон Л. И., Шанский Н.М., Шмелев Д.Н.). Другие же полагают, что образование фразеологизмов происходит быстро (Торопцев И.С., Бурмистрович Ю.А.). Различные взгляды на пути возникновения фразеологической единицы подробно рассмотрены в монографии В.П.Жукова (1986), а также в диссертационном исследовании А.М.Калашниковой (1989). Мы придерживаемся точки зрения, которая объясняет возникновение фразеологизма с позиций психолингвистики (См.: Гаврин С.Г.; 1972). Сочетание слов, спо​собное фразеологизироваться, фиксируется (запоминается), хранится в памяти, обрастая новыми ассоциациями, которые по​могают ему закрепиться в сознании, и, наконец, начинает вос​производиться. Это относится и к глагольному повтору грамматической формы, отвечающему требованиям  синтаксического фразеологизма и принадлежащего разговорной речи. Как отмечают ученые, говоря о фразеологизированных синтаксических конструкциях, такие построения свойственны преимущественно разговорной речи, которая чаще всего прибегает к клишированным, иногда усеченным сокращениям и деграмматизированным формам, которые всплывают в языковом сознании как готовы реакции на типовые ситуации. 

Мы разделяем точку зрения В.Ю. Меликяна о том, что в современном языке наблюдается тенденция к увеличению количества фразеологизированных конструкций, «что свидетельствует о стремлении языка к конвенциализации, устойчивости, системности, регулярности и объясняется такими наиболее характерными свойствами нечленимых синтаксических построений, как экономность, эмоциональность и высокой степени экспрессивности». (Меликян В.Ю., 2002, 15). Как отмечает ученый: «Появление особых коммуникативных единиц языка происходит в условиях устной речи благодаря действию некоторых универсальных принципов организации устного высказывания. При этом результаты функционирования этих принципов могут оказаться неодинаковыми. Так, действие принципа отсутствия предварительного обдумывания влечет за собой на синтаксическом уровне диаметрально противоположные результаты. Оно обусловливает продуцирование в речи построений, с одной стороны, с немотивированной, неясной синтаксической организацией, слабооформленных, с другой – устойчивых, автоматически воспроизводимых в речи в виде готовых форм» (Меликян В.Ю., 2002, 17). Использование в речи конструкции глагольного повтора обусловлено, кроме принципа отсутствия предварительного обдумывания,  рядом других принципов. 

Фразеологизация представляет собой явление, процесс и его результат и проходит в три этапа:

 1) формирование фразеологической семантики, обу​словливающее грамматические преобразования фразеологизирующегося сочетания; 

2) приобретение фразеологизирующимся сочетанием категориальных признаков устойчивости и воспроизводимости, формирование собствен​ных синтагматических и парадигматических отношений, вхождение во фра​зеологическую систему языка; 

3) закрепление устойчивого сочетания в языке в качестве языковой единицы – фраземы». 

Процесс фразеологизации может считаться завершенным, когда ФЕ, по словам А.В. Кунина, «…перестанет быть «частной соб​ственностью» и станет «общественной собственностью», то есть регулярно воспроизводимым образованием в речи всего населения или части его» (Кунин А.В., 1972, 48).

Чтобы  глагольный повтор  стал фразеологизированным необходимы условия, при которых он должен приобрести комплекс дифференциальных признаков, сближающих его с фразеологизмом. 
В зависимости от того, какой признак считается дифференциальным (на этот счет имеются весьма различные точки зрения), границы фразеологии то расширяются, то сужаются.
Многие исследователи не без основания считают, что ФЕ наделена целым комплексом признаков (A.M. Бабкин, А.И. Молотков, П.А. Лекант). Так, П.А. Лекант выделяет следующую совокупность существенных признаков:

 1) воспроизводимость; 

2) устойчивость; 

3) нечленимость; 

4) номинативность; 

5) образность;

 6) сверхсловесность; 

7) раздельнооформленность (Лекант П.А., 1974, 90-93).

Названные критерии фразеологичности также неоднозначно толкуются учеными. Расхождения во взглядах исследователей можно объяснить сложностью ФЕ как косвенно-производного феномена, определяющего множественность категориальных признаков этой единицы. Мы выделяем следующие существенными для глагольного повтора грамматической формы дифференциальные признаки фразеологизма:

1. устойчивость, 

2. восроизводимость модели построения, 

3. семантическая целостность, 

4. номинативность,

5. непроницаемость, 

6. постоянный компонент состава, 

7. экспрессивность, 

8. наличие более чем одного знака, 

9. раздельнооформленность.

Такие признаки СФЕ, как устойчивость и воспроизводимость - приобретаются ГПГФ на втором этапе фразеологизации в процессе превращения СФЕ из речевой единицы  в языковую.

Для фразеологических единиц и ГПГФ конституирующим признаком является воспроизводимость, то есть ГПГФ воспроизводится в речи аналогично фразеологическим единицам: он не создается каждый раз при своей реализации в речи, а воспроизводится в том виде, в каком вошел и закрепился в языке. Различием является лишь воспроизводимость ГПГФ по определенной модели – Vf/inf. + (и, да) Vident. Модель,  по которой создается ГПГФ,  тесно взаимосвязана с его устойчивостью. Это не только «регулярная повторяемость, возобновляемость в речи языковых единиц разной степени сложности» (Жуков В.П., 1986, 5). Воспроизводимость, как и устойчивость, основывается на концепции Ф.де Соссюра: «[...] Мы встречаемся с огромным количеством выражений, относящихся, безусловно, к языку; это те вполне готовые речения, в которых обычай воспрещает что-либо изменить!!...]. Такие обороты не могут быть импровизированы; они переданы готовыми по традиции" (Соссюр Ф.де., 1977, 89). Действительно, ГПГФ представляет собой готовую  формулу, явля​ясь фактом языка, но возникновение в речи отдельных глагольных повторов не исключает дальнейшей их зафиксированности в языке как узуального явления. 

Очевидным является, что воспроизводимость ГПГФ заходила спрашивала подтверждается языковым фактом воспроизводимости модели ГПГФ, то есть некой абстрактно-обобщенной схемы, «наполненной» определенным лексическим материалом. Таким образом мы видим, что глагольный повтор грамматической формы обладает существенным для фразеологизма признаком – воспроизводимость.
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